
FEINE KLEINIGKEITEN

TOMATENSUPPE mit Schmand B – vegan: ohne Schmand
Tomato soup with a creamy topping – vegan: without creamy topping ............................ 6,50 €   

ZUCCHINI-RAGOUT mit Pesto und Gnocchi
Courge�e-Ragout with pesto and gnocchi .................................................................................... 9,60 €

SCHAFSKÄSE AUS DEM OFEN  
mit Tomaten und Oliven, dazu Brot A�B�C

Oven baked feta cheese with tomatoes, olives, served with bread .................................... 9,60 €

GROSSER SALATTELLER 
mit knusprigen Lachssticks oder Schafskäse�C�B�J

Large salad pla�er with crispy salmon sticks or feta cheese ............................................... 13,50 €   

BURRATA-BOWL mit cremigem Burrata, Kartoffeln und Salat B

Burrata bowl with creamy burrata, potatoes, and salad ....................................................... 14,50 €

LINSEN-CURRY-BOWL mit Reis, Kichererbsen und Gemüse I

Lentil-curry-bowl with rice, chickpeas and vegetables ............................................................. 12,95 €

„BAUERNFRÜHSTÜCK“ 
Bratkartoffeln mit Speck, Zwiebeln und Eiern A��

„Farmer’s breakfast“ – fried potatoes with bacon, onions and eggs .................................. 12,50 €

IBIS CURRYWURST 
mit feurig-fruchtiger Sauce, dazu Pommes frites���H�I

ibis curry sausage with a fiery-fruity sauce, served with French fries ............................... 11,90 €

BREMER KNIPP mit Bratkartoffeln�C

Traditional Bremer-style minced meat dish with fried potatoes ......................................... 15,50 €



TAPAS, PIZZA & PASTA

KLEINE TAPAS-AUSWAHL, dazu Brot�B�C��

Small tapas selection served with bread ....................................................................................... 14,90 €

IBIS PIZZA „ITALIAN DREAM“
mit Pesto und Mozzarella�B�C

ibis pizza “italian dream” with pesto and mozzarella ............................................................... 12,50 €

IBIS PIZZA „SPICY SPAIN“
mit Salami und Peperoni�B�C

ibis pizza “spicy Spain” with chili peppers and salami slices ................................................. 12,50 €

IBIS PIZZA „TONNO“
mit Thunfisch und Zwiebeln�B�C�J

ibis pizza “tonno” with tuna and onions .......................................................................................... 12,50 €

SPAGHETTI mit Schafskäse und Cocktailtomaten�B�C

Spaghe�i with feta cheese and cocktail tomatoes ................................................................... 13,90 €

MAKKARONI in Gorgonzola-Sahnesauce B�C

Macaroni in Gorgonzola cream sauce ............................................................................................ 13,50 €



HAUPTGÄNGE

SCHWEINESCHNITZEL „WIENER ART“ 
mit Pommes frites�A�C

Escalope of pork “Vienna Style” served with French fries ...................................................... 17,50 €

HÄHNCHENBRUSTFILET IM SPECKMANTEL 
mit Rosmarin, dazu Brokkoli und Süßkartoffelpommes ���

Chicken breast wrapped in bacon with rosemary,  
served with broccoli and sweet potato fries ................................................................................. 18,90 €

SCHWEINEMEDAILLONS
mit Sauce Hollandaise, Gemüse und Bratkartoffeln�A�B

Pork medallions with Hollandaise sauce, 
served with vegetables and fried potatoes .................................................................................... 19,90 €

KABELJAU GEDÜNSTET IN DILLRAHMSAUCE 
dazu Schwenkkartoffeln und Salat�B�C�J

Steamed cod in a creamy dill sauce with sautéed potatoes and salad .......................... 22,00 €

ZANDERFILET AUF REIS IN KRÄUTERPESTO 
dazu Tomaten-Paprika-Salsa�J

Fillet of pike perch on a bed of herb flavoured rice,  
served with tomato pepper salsa ...................................................................................................... 23,50 €

ZWIEBELROSTBRATEN 
mit Zwiebelsauce, dazu Spätzle�A�B

Roast beef with an onion topping and sauce, with spaetzle ................................................ 26,90 €



SÜSSE LECKEREIEN

KAISERSCHMARRN 
mit Vanilleeis�A�B�C

“Kaiserschmarrn” shredded pancake with raisins  
and vanilla ice cream   

7,50 € 

FRAGEN SIE NACH UNSERER EISKARTE!
Ask for our ice cream menu!

SPAGHETTI 
mit Tomatensauce�C

Spaghe�i with tomato sauce ................................................................................................................ 6,50 €

CRISPY HÄHNCHEN NUGGETS 
mit Pommes frites C�A

Crispy chicken nuggets with French fries ....................................................................................... 8,50 €

KINDERGERICHTE



KENNZEICHNUNGSPFLICHTIGE�ZUSATZSTOFFE
1 mit Konservierungsstoff | 2 mit Farbstoff | 3 mit Antioxidationsmi�el | 
4 mit Geschmacksverstärker | 5 mit Phosphat | 6 mit Taurin | 7 mit 
Süßungsmi�el(n) | 8 enthält eine Phenylalaninquelle | 9 Zuckeralkohole 
– kann bei übermäßigem Verzehr abführend wirken | 10 geschwefelt | 
11 geschwärzt mit Eisensalzen | 12 gewachst | 13 koffeinhaltig | 14 chinin-
haltig

ALLERGENE�
A enthält Eier | B enthält Milch (einschl. Lactose) | C enthält glutenhalti-
ge Getreide (Weizen1, Roggen2, Dinkel3, Gerste4, Hafer5, Kamut6 oder 
Hybridstämme7 davon) | D enthält Erdnüsse | E enthält Schalenfrüchte 
(Mandel 1, Haselnuss2, Walnuss3, Cashewnuss4, Pekannuss5, Paranuss6, 
Pistazie7, Macadamia8- und Queenslandnuss9) | F enthält Sesam | 
G enthält Soja und Sojaprodukte | H enthält Sellerie | I enthält Senf | 
J enthält Fisch und Fischerzeugnisse | K enthält Krebstiere und Krebs-
tiererzeugnisse | L enthält Weichtiere, Weichtiererzeugnisse, Muscheln | 
M enthält Lupine | N enthält Sulfit/Schwefeldioxid

ADDITIVES�SUBJECT�TO�STATUTORY�DECLARATION�
1 contains preservatives | 2 contains colouring | 3 contains antioxidants | 
4 contains flavour enhancers | 5 contains phosphates | 6 contains taurine 
| 7 contains sweetener(s) | 8 contains phenylalanine | 9 contains sugar 
alcohol – excessive consumption may produce laxative effects | 10 cont-
ains sulphites | 11 contains ferrous oxide | 12 waxed | 13 contains caffeine 
| 14 contains quinine

ALLERGENS�
A contains egg | B contains milk (including lactose) | C contains glutinous 
grains (wheat1, rye2, spelt3, barley4, oats5, kamut6 or hybrid7 varieties) 
| D contains peanuts | E contains nuts (almonds1, hazelnuts2, walnuts 3, 
cashews4, pecans5, Brazil nuts6, pistachios7, macadamia nuts8 or 
Queensland nuts9) | F contains sesame seeds | G contains soya and 
soya products | H contains celery | I contains mustard | J contains fish 
and fish products | K contains crustaceans and crustacean products | 
L contains molluscs and mollusc products, mussels | M contains lupin | 
N contains sulphites / sulphur dioxide

HINWEIS
Bi�e beachten Sie, dass in den angebotenen Pro-
dukten Spuren von allergenen Inhaltsstoffen
enthalten sein können und trotz aller Sorgfalt 
Kreuzkontaminationen nicht auszuschließen sind. 
Für Fragen stehen unsere Mitarbeiter gerne zur 
Verfügung.

NOTE
Please note that the products can contain traces 
of allergic substances. Despite taking the utmost 
care, we cannot rule out cross-contamination. Our 
staff are happy to answer your questions.

Alle Preise inklusive Bedienung und MwSt.  
All prices include service charge and VAT.  

Abbildungen generisch / Generic pictures.

Dieses Zeichen steht für vegane Kost. 
This symbol denotes vegan food.

Dieses Zeichen steht für Geflügelfleisch. 
This symbol denotes poultry.

Dieses Zeichen steht für vegetarische Kost.
This symbol denotes vegetarian food.

Dieses Zeichen steht für Rindfleisch. 
This symbol denotes beef.

Dieses Zeichen steht für Fisch. 
This symbol denotes fish.

Dieses Zeichen steht für Schweinefleisch. 
This symbol denotes pork.

BILDNACHWEIS�
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ALLE�HOTEL-
SERVICES�AUF�
EINEN�BLICK

ALL�HOTEL
SERVICES�AT
A�GLANCE SCAN�ME

SNACKS 24/7

Für unser aktuelles Snackangebot fragen  
Sie bi
e unser Serviceteam.

For our current snack offer, please ask  
the service team.m.


